
Novam ephemeriden, cui titulus „F ej érm  e g y e i  N a p ló "  
probamus libenter (Az általatok katholikusok törekvéseinek előmozditására 
XIII. L eó  pápa Z ic h y  Nándor grófhoz, 1895. márczius ü-án

a vobis institutam ad catholicarum partium proposita promovenda, id 
„r e je r m e g y e i  N a p ló "  cim alatt létesített új lapot mi örömmel he

' uidem 
seljük.

Előfizetési árak:
Egész évre 12 kor., félévre 6 kor., negyedévre 3 kor.

Egyes szám ára 10 üli.
Felelős szerkesztő:

B I L K E I  F E R E N C .

Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I.

Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

Tanulság.
A magyar politikai élet országútiján a 

közelmúlt napokban különös alakok vo
nultak á t: Pick Ármin, HarsteinLipót, Lö- 
vinger Sámuel, Marmorstein Ignác és a 
róm. katli Singer Artkur. Közben Sándor 
Pál, Vészi József, legvégül Grossmann és 
Goldner urak Ez exotikus nevek koszo
rúba fonódtak egy közéjük nem való, nagy 
időket látott, történelmi név köré. A ki e 
körülfont nevet viseli, nagynevű katli fő
úri családnak volt büszkesége s reményei
nek hordozója Most testben, lélekben 
megtörve, becsületben megtépve bolyong 
mint a kiűzött lélek. Magányos útját a 
meghiúsult remények foszlányai borítják 
szürkeségbe. A jobb érzésüek szánó rész
véte van vele, de nehogy ebben vigasz
talást lelhessen, mindenüvé elkiséri őt egy 
undok bandának gunykacaja, melytől fel
forr a vér s ökölbe szorul a kéz.

Sajnálatunk nem segít rajta. Hanem 
van e dolognak egy másik oldala, melyet 
ha fontolóra veszek, úgy érzem, hogy igy 
kellett ennek lenni. É rémes bukás hát
terében tanulságok állnak, nagyok és be
csesek, melyek megérik azt a nagy árat, a 
rnihe kerültek.

A volt fiumei kormányzó pályája ab
ban az irányban indult, a merre a mi esz
ményeink íeküsznek Családi hagyományai 
szinarany katholikus nevelése méltán kelt
hették a reményt, hogy Muraszombat örö
köse sohasem fog hiányozni a keresztény 
Magyarország kibontott lobogója alól.

Wekerle idejében — lehet mondani 
— egyedül ő képviselte az országgyűlé
sen a tiszta kath. álláspontot. Jött Bánffy 
és hogy történt, hogy sem, a kath. ügy ez 
esküdt ellensége alatt az alig 33 éves 
mágnás útja csodálatos fordulatot vön: 
a keresztény ügy lovagja odalépett a li
beralizmus bálványa elé s lerakva a be
csülettel viselt fegyvert, áldozott a bál- 
váuynak.

A bálvány háladatos volt uj tisztelője 
iránt: hálájának kézzelfogható jele a fiu
mei kormányzóság s a minden válságnál 
megújuló miniszteri jelöltség volt.

Ha keresitek, hamar megtaláljátok e 
frontváltoztatás lélektani motívumát: egy 
beteges, idétlen politikái gondolat, gyá
moltalanságban s az életrevalóság hiányá
ban méltó párja a megvesztegetés immo
rális kísérletének. E nyomorúságos szörny
szülöttnek n ev e : liberális katholicizmus. Az 
a katholicizmus, melynek ambícióját a

néppárt nem tudja s mondjuk meg, nem 
is akarja kielégíteni, a melynek a néppárt 
nem elég finom és diplomatikus, hanem 
nagyon is éles, s épen azért folyton pa
naszkodik rá, leszólja vezéreit; egy duz
zogó és morgó katholicizmus, mely folyton 
sopánkodik az egyház sorsa felett, de azért 
nyugodt lelkiismerettel gyanúsítja azt a 
pártot, mely egyenes szívvel, nyilt hom
lokkal. a hősök kitartásával s a hitvallók 
hűségével áll már évek óta a neház küz
delmek porondján.

Ezek közé az oltáré contra altare-t épí
tők közé állt be a volt fiumei kormányzó 
is Nem tudta, vagy nem akarta tudni, hogy 
két úrnak senki sem szolgálhat. El tudta 
feledni, hogy a liberalizmus és a keresztény 
Magyarország gondolata úgy állnak szem
ben, mint tagadás és állítás. Mint a többi
nek, neki is nehéz kenyér volt a küzdelem, 
melynél sokkal könnyebb a megalkuvás, 
főleg, ha a végén egy miniszteri zsöllye 
tárja az ember felé piros bársony kar
jait.

Csak azt szeretném tudni, hogy mind 
a mellett hogyan érezheti magát valaki ió 
katholikusnak, mikor a nagy Pius pápa, 
nehogy valaki a kibékülés szerencsétlen 
gondolatát melengesse lelkében, odatüzte

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

- Hét országon keresztül.
Úti emlékek.

Genova.

Milano után hirtelen délfelé kanyarodik a 
vonat, a Pó sik völgye után hegyekre kapaszko
dik, hogy aztán meredek lejtőn roboghasson le
felé Genovába (mi magyarok Genuánák hívjuk), 
az olaszok egyik legélénkebb és talán legcsino- 
sabb városába. Reggel indultunk. Csakhamar do
bogott fejünk felett a vasút szolgája s meggyuj- 
totta a lámpákat, a mi annyit jelent, hogy egy 
sereg alagutat kell keresztülszelnünk. A vidék 
több a vadregényesnél: vad. Roppant sziklák vet
nek árnyat robogó vonatunkra s bámulva látjuk 
a középkori ember vakmerőségét, a ki a felhőt 
verdeső sziklacsucsokat választotta ki arra, hogy 
ráépítse az ő megostromolhatlan várkastélyát. A 
hegyszakadékok oldalán apró városkák, faluk 
kapaszkodnak, körülárnyékolva a szépséges vad
gesztenye erdőiktől. Alagútból alagútba rohanva, 
hirtelen kinyilik a láthatár s előbb tenger, majd 

. Genova háztömege villog felénk a nyári verő- 
íenyben.

_ Mindjárt az állomás mellett Kolumbus Kris
tóf fehér márvány szobrára esik tekintetünk. Nem 
tórjedelmével, hanem a nagy fölfedező kitűnően 
sikerült szobrával és megkapó mellékalakjainak 
igazi művészi kivitelével, szinte törölhetlen emlé
két nyom lelkűnkbe. * __

Közel lenni a tengerhez s a tengeri fürdő

kellemetességeiben gyönyörködni, azt hiszem egé
szen természetes.

— Tengerre magyar, el a tengerre! — rik
kantotta el magát valaki — a szó szivén talált 
bennünket s mi ledobva utipodgyászainkat csata
kiáltások közt elfoglaltunk a taliánok orra elől 
egy villamost s dobogó szívvel siettünk a tenger 
feié.

Nem tudom, honnan nőtt a szivembe, nem 
tudom, mi vonz feléje, de lelkem egész rajongá
sával szeretem a tengert, Sik földön születtem, 
rónán nevelkedtem, a hol az Óperenciás tengert 
csak dajkamesékből hallottam; harminc éves ko
romban láttam először tengert s mégis megittasul 
a lelkem, csordultig van gyönyörűséggel, ha azt 
a végtelen, hatalmas, rettenhetetlen és mégis sze
líd, szeretetreméltó nagy vizet megpillantom.

Heine „Meergruss“-ja dobogott a szivemben: 
Thalatta I Thalatta!
Sei mir gegrüsst, du eu'iges Meer!
Sei mir gegrüsst zehntausendmal 
Aus jauchzendcm Herzen,
Wie einst dich bcgrüssten 
Zehntauscnd Griechenherzen, 
Unglückbekampl'ende, heimatverlaugendc 
\Veltberühmtu Griechenherzen!

Sokáig némán csodáltam a fenséges hullá
mukat, élveztem a friss, sós levegőt, mely az arcom
ba csapott. El tudtam volna bámulni órákhosszat, 
de a társaság rohamlépésben a kabinok felé sie
tett s én sem akartam a fürdés gyönyörűségét a 
szemlélődéssel felcserélni.

És beláttam csakhamar, hogy a poézis és 
próza meglehetősen messzeállanak egymástól. 
Először is a tenger ökölnyi kavicsokkal szórta 
tele a tengerpartját. Az igaz, hogy meggömbölyi-

tette valamennyit simára, de az mindegy, mert a 
kő csak kő és cudarul kemény. Az ilyenen me
zítláb járni nem szoktunk Magyarországon. így 
történt aztán, hogy miután lábaink gyengék vol
tak a munkára, négykézláb és egyébként csúsz
tunk lefelé a tengerbe. Másodszor pedig a fönn
dicsért tenger oly goromba volt, mint a leggo- 
rombáb pokróc. Úgy vagdalt bennünket a part
hoz, mint a szilvásgombócot. Két évvel ezelőtt 
fürödtem Velencében a Lidón, az idén vagy tiz 
tengeri fürdőben, de olyan neveletlen tengert, 
mint a genovai, nem láttam még az operenciá- 
kon sem. Mint minden tengeri türdőben, itt 
is néhány hatalmas kötél volt kifeszítve a 
fürdőzők segítségére. Mikor aztán láttuk, hogy 
tajtékzó dühhel rohan felénk a hullám, minden 
erőnkkel belekapaszkodtunk s nem egyszer tör
tént, hogy két karunk ereje nem volt elég ha
talmas arra, hogy megküzdjön a zugó áradattal. 
Megragadott bennünket eltépett a kötéltől s úgy 
odamázolt a kövecsek közé, hogy elég volt föltá- 
pászkodnunk. Akárhány véresre zúzta a térdeit, 
könyökét. Sőt egy igen kedves hölgy-utitársunk, 
a ki a nők fürdőjében gyanútlanul, egyedül me
részkedett szembeszállani a grobiannal, majdnem 
áldozatul esett. Egy hullám leteperte, a többi pe
dig oly gyors egymásutánban követte egymást 
hogy nem fairt lelekzethez- jut:;:, segítségről ter
mészetesen szó sem lehetett. Ki bima megküzdeni 
az erő akkora hatalmával ? Végtére is a tenger 
maga segített, midőn egy alkalmas hullám ölén 
a  partra szállította. . __

S ennek a páratlan gorombaságnak ellenére 
is szép volt, feleséges volt, feledheílen volt a 
genovai tengeri fürdő. Mert ne méltóztassék hinni, 
hogy a kellemeüenségeket, a példátlan erőszakos
ságot tragikusan fogtuk fel Sőt ellenkezőleg. A

iülai lapunk 6 oldal.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

. a Syllabus záró pontjául azt, hogy a kat- 
holioizmuB a liberalizmussal' soha ki nem 
bókülhet.

Corruptio optimi pessima.
A ki ezzel az eleven ellentmondással 

lelkében rálépett a liberalizmus lejtőjére, 
nem állhatott meg előbb, csak ott, á hol e 
lejtő végződik: a mocsárban, a hol a re- 
vprvelzsurnaliszták, uzsorások, ügynökök, 
pajeszos orthodoxok képezik a környe
zetet.

S ha most kidörzsöli szeméből az ál
m o t ,  mely elhódította, láthatja, hogy a hűt
lenül elhagyott zászló szenny telenül lobog 
s nem érinti a sár, melyet a mocsárlakók 
dobálnak rá piszkos kézzel.

E megrázó tragédia szemlélete ne 
künk becses tanulság, egyúttal uj erő és 
biztatás, hogy a néppárt elveinek talajá
ból egy körömnyi földet se adjunk felgyá
moltalanul soha A mi erőnk és létünk 
alapja a mi elveink. Ha kacérkodunk és 
engedjük, hogy a liberalizmus választóvize 
szétszedje ez elveket, nemcsak a talajt 
veszítjük el lábunk alól, hanem a becsüle 
tét is és nem fogunk imponálni senkinek-

Undorodom a magyarországi szocia
lizmus vezérkarától, de most mikor azt a 
néhány zsidólegényt láttam a parlamenti 
vizsgálóbizottság előtt, szerettem volna az 
én liberáliskodó atyámfiainak bemutatni 
őket, hogy eleven képben lássák, hogyan 
kell a pártelvekhez ragaszkodni, a koncot 
megvetni,kegyelmes kézszoritásokat kine
vetni! Ki tagadhatná, hogy ez imponál 
mindenkinek?

Tehát senkire, még az érdemeiben 
megvénült Magyar Államra sem akarunk 
hallgatni, a mely eddig a harcrahivás vé
res kardját lógatta szerkesztőségének aj
taja előtt, tegnap azonban hirtelen a le
szerelés elaltató dudanótájába kezdettbele.

A volt fiumei kormányzó esete ránk

ki nem akarja, hogy a tenger gorombáskodjék 
vele, az maradjon a parton és írjon vagy szavaljon 
hozzá verset, de a ki fürdésre vállalkozik, legyen 
elkészülve rá, hogy egy igen nagy úrral van dolga, 
a ki tud kellemes lenni, de meg is tudja hintázni 
is úgy, a mihez a bölcső ringatás valódi kis 
miska. Őszintén szólva a mi nagyrészt magam
fajta legényekből álló társaságunk felséges él
vezetet talált a tenger goromba játékában.

A kisebb hullámoknál úgy éreztük, mintha 
bölcsőben ringatak, mikor pedig láttuk, hogy 
valamelyik magasra tartott homlokkal, tajtékzó 
dühhel rohan felénk.

— Gyün ám! kapaszkodj magyar! Még 
egy — kiabáltunk.

Belekapaszkodtunk a kötélbe s minden erőnk
kel tartottuk magunkat addig, a mig erőnk en
gedte s hallgattuk, mint zúg a fejünk felett a 
rohanó hatalmas áradat. Ha pedig elszakitott 
bennünket a kötéltől s egymás mellé hentergetett 
a partra, kacagtunk. S vájjon kell-e kacagtatóbb, 
pompásabb mulatság, mikor az ember a parton 
100, 105 kilogrammas utitársait békamódra ki
terítve látja, a mint nagyokat nyögnek és keserves 
arccal tekintenek visszafelé: Gyün-e még egy ? — 
mert ez nagyon goromba volt.

. Természetes, hogy a hullámokkal való ezen 
• bizarr küzdelmet csak néhány percig bírja az 
ember. Kifárad, hogy szinte a tüdeje is alig 
bírja szusszal. S ha elég volt már a henterge- 
tésből, kifeküdtünk a partra, a homokra és sütké
rezünk a déli verőfényben, mikor aztán újra 
erőhöz jutottunk, újra kezdtük a mulatságot. Egy 
idő múlva azonban kitalálja az ember a  módját, 
mint kell a szembe jövő hullám hátára felvetni 
magát s 15—20 méternyi széles hullámágyban

nézve egy rom, mely egyszersmind útmu
tató, ráírva, hogy a Keresztény Magyaror
szágért való küzdelem útja nem arra ve
zet, hanem arra, a merre a néppárt jár, a 
mély ugyan nehéz és verejtékes ut, de az 
elvhűségnek 8 kitartásnak s igy a hősök
nek és hitvallóknak királyi útja.

X. Pius pápa koronázása.
Róma 1003 aug. 9.

Sűrű köd szállt le Rómára vasárnap reggel, 
mikor Róma népe első ízben mutatta be hódolatát 
az uj pápa előtt A sürü köd, a mozdulatlan fülledt 
levegő, a teljesen felhőtlen ég nagy hőség beálltát 
jelentette, de a beláthaüan tömeg, a végtelen ko
csisor, a szorongásig megtelt villamosok tanús
kodnak arról, hogy a hőségtől való félelem nem 
tartott vissza senkit, hanem minden épkézlábu 
ember sietett a nagyszerű események szemlélésére.

A szent Péter bazilika reggel hat órákor 
nyílt meg a közönség számára, s mikor a rendet 
föntartó olasz katonaság sürü sorai megnyitottak, 
tolongva rohant a beláthaüan tömeg a bazilika 
öblös hajóiba. A ki vagy negyedórával később 
érkezett, méltán csodálkozhatott azon, hogy oly 
rövid idő alatt az óriási templom zsúfolásig meg
telt. A tolongás legnagyobb és legveszélyesebb 
volt a baloldali negyedik oldalkápolna előtt, az u. 
n. Nagy sz. Gergely kápolnájánál, mivelhogy itt 
lehetett legjobbra látni a szertartásokat. A bejá
rattól egész a sz. Gergely oltárig, innét a kupola 
alatt álló főoltárig, a főoltártól pedig a sz. Péter 
kathedrájánál fölállított trónig korlátok tartották 
vissza a népet, a korlátokon belül a festői ruháju 
svejciak, a guardia Palatina (polgárőrség), a va
tikáni tisztviselők igyekeztek a rendet föntartani 
s a tömeget csendre inteni.

A templom felöltötte bíbor díszítését A 
Cappella di Pietá különösen pompás vörös damaszt 
díszben pompázott, basonlókép az Oltáriszentség 
kápolnája hol az Oltáriszentség ezernyi gyertya 
fényénél imádásra volt kitéve. Pompásan föl volt 
díszítve a sz. Gergely kápolna is, itt szintén egy 
trónus volt s azzal szemközt a kórus. A tulaj- 
donképeni pápai trón sz. Péter katedrája előtt 
állott; a főoltár körüli oszlopok mellett a kórus, 
azután a Velence városát képviselő zarándokok, 
a római és egyébb előkelő családok tagjai, és a

magát ringattatni. A többi tengeri fürdőben már 
valóságos művészetté fejlesztettük ebbéli gyakor
latunkat s elmondhattuk, hogy a világ valamennyi 
fürdője közt a tengeri fürdő kellemetességei álla
nak első helyen. A tengeri fürdő után édes víz
fürdőt vesz az ember, hogy a tengervíz kellemetlen 
sóizét lemossa magáról.

Jó ideig néztük még hánykolódó barátunkat, 
aztán ebédhez siettünk,hogy a taliánok makaróniját, 
tengeri rákját, vajban sütött uborkáját és ehhez 
hasonló izes és izetlen falatjait gyomrunkba gyö- 
miszöljük.

Bizony-bizony nem egy magyarnak pi
tyergőre állott a  szája a gyomor ilyetén kínzásánál, 
és fájó szivvel gondolt vissza a hűtlenül elhagyott 
túrós csuszára és füstölt kalbászra.

Délután kocsiba ültünk és bejártuk a várost. 
Az alsó város, a régi rész, a tengerpart körül terül 
el. Nyolc-tízemeletes házainak festői összevissza
ságban váltakoznak. A szűk kéf-három lépés széles 
utcákat fel, egész a házak csúcsáig ruha
szárító kötelek szelik, át melyeken a gyerekbölcsők 
legszükségesebb ruházataitól a finom selyem 
zsebkendőkig a háztartásban előforduló mindenféle 
ruhadarab képviselve nem művészi összevissza
ságban. Ha ezt a sok örökké lebegő ruhakiállitást 
látjuk, mely akárhányszor imponáló külsejű pa
loták erkélyein is parádéz, azt hinnénk, hogy az 
olaszok vaiami túlságosan rajongnak a tisztaságért. 
Pedig alig van hely, a hol az orrfintorgatás vál
tozataira annyi alkalom adatnék, mint az olasz 
városokban. Különösen a szükebb utcákban — 
azt hiszem sohasem söpörnek. A cipész, a szabó, 
a kovács, gombkötő stb. mind az utcán, vagy 
legalább is az ütcaajtóban dolgozik és dalol, vagy 
pöröl. A hátramaradt hulladékok összekeverednek 
az emeletről ledobált káposztalevelekkel, sárgarépa

diplomáciai kar foglaltak helyet. Külön helvet 
, tartottak fönn a hölgyek számára a főoltártól 

balra, végül a római kollégiumok és papnevelő 
intézetek növendékei számára a sz. Gergely 01- 
tárával szemközt. A főoltár előrészét pompás 
szőnyegek, hátsó részét pedig XIII Kelemen cí
merével ékesített pompás oltárdiszitések borították 
az oltáron állott sz. Péter és sz. Pál kis szobra' 
Cellni Benvenutó aranyozott ezüst gvertyatartója 
és feszületé. Szent Péter sírján a szokásos i'tg 
lámpán kívül 9 óriási gyertya égett.

Fél kilenc tájban Őszentsége elhagyta ma
gántermeit s a fehér taláris fölé öltött piros, u. n 
mozzettába öltözve udvarnokaitól és a mennvei 
gárdától kísérve a Scala Nobile nevű lépcsőn a 
Sala dél Paramenti-be ment. Itt már vártak ra a 
kardinálisok s miután őszentsége fogadta tisz
telgésüket s ment a sz. Péter templom előcsar
nokába. Az előcsarnok bejáratánál, Nagy Kon
stantin tovasszobra mellett fölszállott a "pompás 
sedia gestatoriára s 9 óra 20 perckor belépett a 
sz. Péter templom főkapuján.

Fölséges látvány volt ez a bevonulás. Leg
elői a nemesi gárda ifjai vonultak vérpiros ka
bátban, kezükben tartották hosszú, lósörénves 
sisalcjokat. A nemesi gárda egy része a főoltár, 
a másik része a sz. Gergely kápolna elé vonult. 
Ezután jöttek a szerzetesrendek generálisai, a 
pápai titkos kamarások, káplánok, ceremoniáriu- 
sok és egyéb udvari méltóságok, római és görög- 
katholikus püspökök, végre a bibornokok pom
pás sora: 49 bíboros volt jelen teljes díszben, az 
u. n. cappa magnában. A bibornokok sora után 
jött lassan, méltóságosan, 12 gestatoriustól emelve 
a pápa székében.

Őszentségének leghőbb óhajtása lett volna, 
hogy ne történjék kiabálás, de hát ki tudta volna 
elfojtani azt az elragadtatást, vagy ki tudott 
volna hallgatást parancsolni annak a sok ezernyi 
népnek, mely csak egy vágytól égett, hogy meg
bámulja az uj pápa megjelenését és üdvözölje a 
lehető legőszintébb, leglelkesebb éltetéssel. Ámbár 
az oszlopokon mindenütt olvasható volt az intés: 
Sono vietate le acclamazione (tilos a kiabálás! s 
bár mindenképen igyekeztek csendre inteni a né
pet, mikor föltűnt Őszentsége alakja, fékezhetet- 
len erővel tört ki ezrek ajkáról a kiáltás: Evviva 
Pio X., tapsolás, kendők, kalapok lobogtatása 
mutatta azt a végtelen lelkesedést, mely a meg
számlálhatatlan tömeg lelkét elfogta.

Mikor a sedia gestatoria megjelent a temp
lom ajtajában, az ajtó fölött elhelyezett kürtösök 
diadalmas marsra gyújtottak, melynek hangjai a

és petrezselyem fölösleggel. A söprést — úgy 
hiszem — mindig a legközelebbi záporra bízzak. 
Az ilyen helyen végigmenni valóságos merénylet 
a müveit orr és gyomor ellen. Az ember bámul, 
miként lehet ilyen piszokban élni és lélegzeni. A 
taliánok pedig kiröhögtek bennünket, mikor ide
genre valló uniformisunkat látták. Nekik az mu
latságos és nevetségesnek tartják, ha valaki fino
mabb után érdeklődik. Szóval: ge gustis ne dispis.

De hagyjuk a taliánok szennyes utcáit s men
jünk fölfelé az uj világba. Ha odalenn szagosnak 
éreztük a világot, itt fönn az illat bájol eL Egy 
uj világ ez, a hol a jómód a jóizléssel párosul. 
Minden házat egy-egy kert vesz körül, melyben 
a buja déli növényzet pompázik. Az utak minden- 
nütt fákkal szegélyezve hűvös árnyékuk nivitál- 
nak. A kordák kiugrókban végződnek, a melyek 
a legfelségesebb kilátást nyújtják a hajóktól el
lepett tengeröbölre.

Compo Santo.
Kocsizásunk célja tulajdonképen Genova ne

vezetességének, híres temetőjének megcsodálása 
volt. Festői hegyoldalban haladtunk. Balról villák 
emelkednek — köztük különösen kiválik Macken- 
zic-nek a boldogult Frigyes német császár gége 
orvosának fantasztikusan szép villája, majd egy 
óriási vízvezeték méretei lepuek meg, melyet még 
a rómaiak emeltek. Jobbról egy kiszáradt hatal
mas folyó-meder, mögötte pedig a liguriai he
gyek festői koszorúja — s a mi méginkább meg
lepett — minden hegycsúcson egy-egy sziklavár, 
melyek Genovát az ellenség betörései ellen vé
delmezték.

A Cainpo Santo völgyben fekszik. Tulaj, 
donképen egy hatalmas négyszögietü árkádos fa
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lelkesedést még jobban föltüzelték. Őszentségét 
rendkívül meghatotta az enthusiastikus lelkesedés, 
derült, mosolygó arccal fordult a tombolok felé, 
s osztotta hol jobbra, hol balra, a szerint, a mint 
a lelkesültség tüzesebb volt, apostoli áldását. Ő 
szentsége erős jól megtermett, középmagas em
ber. Arca fehér, , haja ősz, szemei látható tekinte- 
tüek, barátságos szelídséget, jámborságot, nyu
godtságot, határozottságot tükröznek. Egész meg
jelenése méltóságos s valami megfoghatatlan von
zódást, tiszteletet ébreszt, mely elől lehetetlen el
zárkózni. Bár az utóbbi napok terhes gondjai, 
fáradalmai folytán kissé bágyadtnak látszik, de a 
lélek melegét, frisseségét, minden mozdulata el
árulja.

A menet a templom közepén, az Oltári- 
szentség kápolnája előtt újra megállóit, Őszent
sége leszállóit a sediáról s rövid imádást végzett. 
Ezalatt elmúlt a tömeg éljenzése, ájtatos csend 
honolt az egész templomban és ötvenezer lélek 
együtt imádkozott pásztorával a Mindenhatóhoz, 
hogy derüljenek az Egyházra az uj pápa alatt 
dicső, fényes napok, szűnjenek meg az Anya- 
szentegyház fájdalmai, s jöjjön el végre az idő, 
melyben egy akol leszen és egy pásztor.

Újra látjuk az egész diszes festői felvonu
lást. Elvonulnak előttünk az Anyaszentegyház 
főbb elöljárói, kik a legutóbbi konklávé alatt a 
Szentlélek vezetésével uj főt adtak az Egyház
nak, uj pásztorra bízták a Krisztus Jézus juhait 
és bárányait. Minden tekintet kíváncsian keresi a 
konklávé nevezetesebb szereplőit. DiPietro.Gruscha 
az egész fiatal magas termetű Skrbensky, Fischer, 
a legfiatalabb kardinális, Gotti a kiről annyit 
jövendöltek a liberális „beavatott próféták" min
denki érdeklődésének központjai. Látjuk az óriás 
termetű Svampa-t, mozdulatai nem árulják el, 
hogy a nagy embert pár éve szélütés érte. 
Macchit, Tripepit, Respiglit a két atléta termetű 
Vanutelli testvért hasonlóan nagy érdeklődés ki
séri; a tetszés moraja zúg végig a tömegen, 
mikor elhalad a szentéletű Rampolla. Most meg
ható szertartás következik. Mikor a sedia ges- 
iatoria a templom főhajójába ér, letérdel a pápa 
előtt, a ceremoniamester egy ezüst tartóba lent 
tesz, s egy gyertyával meggvujtja, szomorú han
gon énekelve: Páter Sancte sic transit glória 
mundi. Ugyanezt teszi, mikor a sedia a templom 
közepén a főoltár felé fordul, s végül mikor a 
főoltárhoz ér, a nép tovább ujong, éljenez, tap
sol, kiabál, kendőt lobogtat. Őszentsége arcáról 
eltűnik a mosolygás, méltóságos komolyság öm-

lyosó, melyen jobbról-ballról művészinél művé
szibb síremlékek pompáznak. Csaknem valamennyi 
fehér márványból készült s csak itt-ott elvétve 
talál az ember egy bronz, vagy fekete márvány 
alakot. A gyásznak és keresztényi reménynek, a 
feltámadás boldogító tudatának, a viszontlátás 
örömteljes jeleneteinek száz és százféle változa
tát látja itt az ember finom művészi kivitelben.

Itt egy remete alakja mélyed el imádsá
gába, a mint megholtnak lelke üdvéért az Is
tennek könyörög, ott apró gyermekek állják kö
rül édesanyjuk halálos ágyát, a harmadikon a 
halál csontváza vigyorog kivívott győzedelme fe
lett, tovább a hitves közeledik remegve a halá
los ágyhoz s remélve, félve emeli fel a halotti 
leplet, hogy élőt talál-e vagy halottest pihen 
előtte. Amott egy lebegő angyal hajócskát húz 
a víz hullámain, benne egy kis gyermekvánkos, 
de hiányzik az, a ki ártatlan fejét ráhajtani 
szokta. Legtöbb szobor a feltámadás boldogító 
tudatát ábrázolja, vagy a sirt látogató családot 
állítja elénk. „ _

Szép, nagyon szép mindez. Őszintén aján
lom mindenkinek, hogy semmiesetre se mulassza 
el a Campo Santo megtekintését, ha Genovában 
jár — de engem mégis visszásán érintett. Az a 
fény, a művészi pompa, mely a halottak biro
dalmát uralja, tulajdonképen jórészt az élőknek 
szól. Majdnem mindegyiken ott állanak a halott 
mellett az élők, a mint látogatni jönnek kedves 
halottjukat, a  mint bánatba merülten a halálos 
ágy körül állanak. S mindez jól sikerült, majd
nem életnagyságu szoborképekben. A hölgyek 
természetesen a legújabb divat szerint öltözve, 
pompás Stuart Maria ujjakkal, remek hajfri
zurával az ujjakon pompás gyűrűknek márvány
hasonmásával. T íz perc múlva már nem érzi az 
ember szivében azt az ünnepélyes, komoly han-

lik el rajta. Le lehet arcáról olvasni a gondola
tot, mely foglalkoztatja. A mint a meggyujtott 
len lángja egy percre föllobog, azután rögtön 
elenyészik, úgy múlik el a világ hiú pompája, 
dicsősége. A nagyság, ragyogás, dicsőség nem 
ment meg a múlandóságtól . . .

Mihelyt megérkezett a menet a fönséges 
kupola alatt álló főoltárhoz s valamennyi elfoglalták 
kijelölt helyeiket jobbra és balra a főoltártól, 
Őszentsége leszállóit a  sediá-ról, az oltár elé járult 
és megkezdte a szentmisét. Jobbról Oreglia bíboros 
a szent Collegium dékánja, balról Segna bíboros 
segédkezett, mögötte Machi és Pierotti biboros- 
diakonusok s a többi segédkező papok állottak. 
A lépcsőimádság végeztével a Confiteor után 
Pierotti bíboros föladta Őszencségének a mani- 
pulust, mire ő elhagyta az oltárt s leült az oltártól 
nem messze elhelyezett székre. Most hozzálépett 
Macchi biborosdiakonus, s föladta a fehér gyap
júból készített stólát, az u. n. szent palliumot, 
melyet Pierotti bíboros három aranytűvel erősített 
meg; a három tű jelenti a  három szeget,melyekkel 
Jézus Krisztást keresztre feszítették. Macchi bíboros 
eközben ezeket a szavakat mondta: Accipe Pallium, 
scilicet plenitudinem Pontificii officis ad honorem 
Omnipotentes Dei et gloriosissimae Virginis 
Máriáé Matris eius et beatorum Apostolomul 
Petri et Pauli et Sauctae Romanae Ecelesiae.u

Ennek végeztével Őszentsége ismét az oltár 
elé ment s folytatta a szentmisét, megtömjénezte 
az oltárt, mialatt a sixtina énekkar Palestrina 4 
hangú u. n. sine nomine miséjéből való Kyrie- 
jét énekelte. A Kyrie után ismét leült a sz. Péter 
kathedrájánál levő trónusra s fogadta a kardiná
lisok harmadik, utolsó hódolását; valamennyi 
kardinális megcsókolta Őszentsége kezét és lá
bát, ki mindenkit kétszer megölelt. A hódolás 
után a Glóriát intonálta hatalmas, tiszta hangon, 
melyet az énekkar folytatott Palestrina tónusai
ban. Glória után a pápa Pax vobist, majd meg 
a Collectát énekelte „In die coronationis."

A Collecta alatt Róma kollégiumai és sze
mináriumai növendékeiből kiválogatott énekkar 
Macchi bíborossal lement a Confessioba, sz. Péter 
sírjához és Macchi bíboros intonálására gregorián 
tónusban énekelték a koronázási litániát. Macchi 
bíboros énekelte: Exattdi Christc, mire a kórus 
felelt: Domino Nostro Pio a Deo decreto summo 
Pontifici et universali Papae vita ! Azután : Sal- 
vator mundi, mire a k ar: Tu illum adjuva, ha
sonlóan megszólította a vezető biboros a Bőid. 
Szüzet, a prófétákat, apostolokat, vértanukat,

gulatot, mely a halottak országához dukál, hanem 
úgy veszi észre, mintha az élők hiúságának ki
rakodó vásárát szemlélné. Nem akarom mindezt 
teljes általánosságban érteni, hiszen mindenütt 
vannak tiszteletreméltó kivételek, de hogy képét 
adjam annak, hogy mekkora szerepet játszik a 
genovai temető síremlékein az élők hiúsága, egy 
példát említek. Az egyik sarkon, meglehetősen 
feltűnő helyen egy öreg kofaasszony szobra áll, 
a ki az ő fodros ruhájában, a piacon viselni szo
kott fejkötőjében örökittette meg magát. Vastag, 
kövér ujjai közt ott tartja a perecet, a melynek 
árusításával foglalkozott. Vezetőnk elmondta, hogy 
agy öreg perecáruló kofának a szobra, a kinek 
egyetlen ambícióját az képezte, hogy szobra va
lamikor a híresek, az előkelők közé kerüljön. Ezért 
dolgozott egész életén keresztül, ezért kuporgatta 
egymás tetejére a centimosokat és lírákat, ezért 
vonta meg talán szájától is az izesebb falatot, 
hogy egy ügyes művésszel megörökittesse magát, 
hogy gyönyörködhessen a maga képmásában és 
örvendjen annak a tudatnak, hogy a genovai 
temető idegen és nem idegen látogatói a világ 
minden részébe elviszik a hírét annak, hogy volt 
Genovában egy öreg perecet áruló kofaasszony, 
a ki 15 ezer Urát fizetett azért, hogy szobrával 
parádézhasson.

Vegyes érzelmekkel hagytuk el a kegyelet 
tanyáját s újra végigmenve a hegyoldal világhírű 
villa seregén, az alsó város legszebb utcájába 
igyekeztünk. Mazzini és Viktor Emanuel szob
rait látja itt az ember egy hatalmas vízesés gyö
nyörű keretében; Megnéztük a San Lorenzo és 
Ambrozio pazarfényü templomait, aztán beleve
gyültünk az est kellemeit felhasználó sétáló pub
likum vásári forgatagába.

Bilkei Ferenc.

szüzeket s a  kar mindig felelte: Tu Ultim adjuva, 
— Ennek a litániának a végén egy latin és 
egy görög szertartásu pap az Epistolát illetőleg 
az Evangéliumot énekelte latin és görög nyelven, 
a két egyház egységének jelképezésére. Ezután 
a pápa a Credot intonálta, melyet a sixtinai ének
karral egyesülve folytatott Palestrinának 6 hangú 
sz. MarceUus miséjéből. A fölajánlásra a szent 
Péter templom sekrestyése bort és egy ezüst Iá- - 
dikában három ostyát vitt Ő Szentsége elé, a bí
boros diakónus egy ostyát kiválasztott, a másik 
kettőt a sekrestyésnek kellett elköltenie, hasonló
kép a borból is meg kellett innia egy kupával. 
Ez a szertartás az u. n. praegustatio, állítólag 
azokból az időkből veszi eredetét, mikor a pápa
ságért küzdő pártok nem riadtak vissza attól, sem, 
hogy a pápai koronázást a nekik nem tetsző pápa 
megmérgezésére használják föl. A fölajánlástól az 
áldozásig Ő Szentsége az oltár előtt volt, énekelte 
Praefatiot, a melyhez a Sanctust a sixtinai ének
kar Palestrina sine nomine miséjéből énekelte. 
Az átváltozásra nyolc praelatus. gyertyával tér
delt az oltár elé, a többi jelenlevők valamennyien 
áhitatos csendben imádták a fölmutatott légmél- 
tóságosahh szentséget, egyedül a kupolában el
helyezett ezüstkürtösök lágy éneke szegte meg, 
vagy inkább tette még ájtatosabbá és meghatóbbá 
az egész templomban uralkodó néma csendet.

A szentmise többi szertartásait egészen a 
Sz. áldozás előtti Pax-ig Őszentsége az oltáron 
végezte a sixtinai énekkar megható éneke hang
jaitól kisérve. A Pax átadása után elhagyta az 
oltárt s a trónusra ült mialatt a bíborosok a Pax-ot 
átadták egymásnak. A segédkező biboros-diako- 
nus erre az oltár közepére ment fölemelte a 'pa- 
tenát, a legszentebb Testtel; s fölmutatta a nép
nek. .Azután átadta az ott térdelő subdiákonus- 
nak, ki egy drága lepellel letakarva odavitte a 
Szentatya elé. A biboros-diakonus a kelyhet is 
fölmutatta a legszentebb Vérrel, s lassú méltó
ságos léptekkel odavitte azt is a Szentséges Atyá
hoz. Őszentsége a subdiakonustól elvéve á pa- 
tenát, a Szent Ostya két darabját balkezében 
fogva: Domine non sum dignust mondotta, az
után a legszentebb Test egyik felét magához 
vette, másik felét a paténára visszahelyezte. Ek
kor Őszentségéhez lépett a Sz. Péter templom 
sekrestyése, s átadott neki egy arany csövecskét, 
melyen át Őszentsége a szent Vérnek egy ré
szét fölszivta. A meg maradt szent Vért a bibo
ros-diakonus vette magához, mig a legszentebb 
Test megmaradt felét a biboros-diakonus és sub- 
diakonus fölosztották és vették magukhoz. E 
megható szertartások hatását rendkívül növelte a 
gyönyörű ének, Oremus pro Pontijice Perositól, 
melyet az egész énekkar a szerző vezetése alatt 
nyolc hangon adott elő.

A szentmise ezután tovább folyt, Ő Szent
sége a Postcommuniót, a diakónus az ite Missa 
est-et énekelte, s Ő Szentsége a szentmise végén 
áldását adta. Az utolsó evangélium után hozzá
lépett Rampolla biboros, egy pompás himzett er
szényben huszonöt aranyat nyújtott át._

Ezzel vége lett a  szentmisének s Ö Szentsége 
az egész menetel együtt megindult a Confessio 
elé. A kar Corona anrea super captil eius-t éne
kelte, s ennek végével Oreglia biboros elvégezte 
az előirt imádságokat. Pierotti biborosdiakonus 
pedig levette Ő Szentsége fejéről a mitrát, Macchi 
biboros pedig elvéve a tiarahordozótól a tiarát,
Ő szentsége fejére tette.

Ő Szentsége ekkor a  hármas koronával éke
sítve fölemelkedett a hordozó-székről, háromszor 
keresztet vetve megáldotta a népet, erős tisztán 
csengő hangon: „Benedictio Dei Omnipotens, f  
Palris et j  Filii et Spiritus f  Sancti descendai 
super vos et mattéul semper /“

Az egész nép mint egy alak felel r á : Ámen.
Ekkor megindult a fényes menet kifele a nép 

falrengető éljenzése s tapsolása között. A Szent
Atya barátságosan tekintett a  lábai előtt tombolo 
hódoló tömegre, meghatottan osztja áldását min
den oldalra/Szép lassan vonul tovább a  világ 
ura fényes környezetben, lelkét nagy gondok 
foglalkoztatják, érzi azt a végtelen terhet, melyet 
Isten reá ruházott, neki adva a hatalmat, a vilá
gét kormányozza, Péter hajóját a  lelkek száz
millióival az üdvösség kikötőjébe vezesse. Ko
molyság önti el arcát, ajka imát rebeg, áldást 
kér és oszt a népre, a .maga számára pedig erő
ért könyörög, hogy erős kezekkel tudja kezelni
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a korijiájiyt,j5 ötyei)?zer sziv együttes imája ki- 
>ép az ö ifnáját, á legkülönfélébb nyelven, de a 
.iégegyfoirnájíB tartaJeminftl, mert hjsz 'valarfieny- 

Péntek:
Tartsclineg Isim Szfntatyánkat 

Ú$ytaftóját /“

ÚJDONSÁGOK.

— Lapunk Szent látván napja miatt a 
^ n  ketfíín, szerdán és szombaton

Arjr..,„j Stejner püspökért Ma délelőtt 
g őrakor volt a! székesegyházban a gyászmise 
Sz^ésfehérvár Istenben boldogult nagynevű püs
pökéért, dr. Steiner Fülöpért. A gyászmisén, me
lyét’ dr. Városy Gyula megyés püspök fényes 
papi segédlettel celebrált, a városi papság teljes 
l^ ^ b a h  w lt jdén. A hívek is szép számmal je
lentek meg ez alkalommal a székesegyházban, 
hogy kifejezést adjanak egykori főpásztoruk iránti 
kegyeletüknek s imádkozzanak a boldogultnak 
íelkiüdveért. Az elhunyt püspök rokonai közül e 
napon városunkban időztek Rainprecht Antal a 
veszprémi püspökség jószágkormányzója és dr. 
Csiszárik János kassai theologiai tanár is, kik 
szintén jelen voltak a gyász isteni tiszteleten.

— Kftt k0zigazflatá8. Fejérvármegye közig. 
bizottsága, F? hó 1 í-enJ tartotta meg rendes havi 
Ülését/ tnely alkalommal dr. Vizteleki Frigyes 
fe|(tlggesztétt járásorvos ügye is szóba került, a 
méhh^beii á tói;:'ügyészség jelentette, hogy a 
^p e lé tó ' éüen emelt két vádpontra vonatkozólag 
az" éljlpK r 'eléyüies címén 'elejtette, A egyik a 
g ^ M j^ ' esé£ a másik mikor Bakonyi József 
Kfegélyesí ' lákos hullájának boncolását bizonyos 
d ij |^ c,ntóUőzte: A két eset fegyelmi eljárás tár
gyit' fp^jk kéjiézni.
* ! feMékés'" még a sóskúti iskolára vonatkozó 
n^iszteií 'elöntés. Sóskuton ugyanis á képviselő-
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Üy: kérélmeket teljesiteni szokta korábban a mi- 
nis^ériÜín," ha áz illető hitközség szerződésileg 
kötelezte' magát arra.hogy az összes személyi 
és döíó^i tóadjásókat biztosítja. Az közigazgatási 
Bizottság e^iK; megelőző ülésén azonban — nem 
látván' e Váltózótt indokoltnak — a kérelmet 
hSegtágadták. É  határozatot Kálmán Károly sós
kúti plébános megfelebbézte a vallás- és közok
tatásügyi minisztériumhoz, honnét az a leirat ér
kezett,' hogy nemcsak a kérelmet elutasítják, de 
á  jövendőben községi iskoláknak felekezetivé való 
átváltozását semmiféle feltételek mellett többé 
még' ném engédik. — Hja! ákath. iskola sehogy 
sem egyeztethető’ össze á Wlassics-féle „maga
sabb közéleti * erkölcstannal!"

A városi'bizottság szerdán jött össze ülésre. 
Az előadói' jelentések nagyobb vita nélkül elfo
gadtattak"'s náJ Alföldi Lipót ügye nem kerül fél
teimé, Csendes, kánikulai ülés lett volna a szer
dai.1 'A dolog pedig úgy áll, hogy Alföldi Lipót 
pölgári leányiskolái tanító nem vállalta él az is
kolai takarékpénztár kezelését. Hiába intette szó
val; írásban a tanfelügyelő, Alföldi nem tágitatt 
s igy törtéht, hogy a takarékpénztár szünetelt. 
Ez. :az. ügy, a közigatási bizottság elé került s

S . Havranek polgármester a tanfelügyelői re
lát. pongyolának találta, dé meg egyébként 
is ama véleményének adott kifejezést, hogy ezen 

ügyben előbb a tanfelügyelőnek jelentést kellett 
volpa tennie. A bizottság a polgármester mellett 
fpglalt állást, s a tanfelügyelőt pótjelentés téte
lére. utasította. Gróf Festetics ezen határozat ellen 
féjehb.ezést jelentett be s igy az ügy a „gyors 
közigazgatás?* jegyében elriapoltatoít.

— ' Beiratás. A székesfehérvári felső keres
kedelmi isjSolábarí a beiratísok a jövő tepéyré f.

SMpt/ 1-7-3.' napjain d. e. 9-;—Í2 óráig 
l^znefe, Ugyancsak e„ napok délutánjain tartat-' 
pák. pi^g a jayito- és, a pótvizsgálatok. Felvilágo- 
sitásokkál bármikor szolgál az igazgatóság. '

— BuC8Ulakoma. Magó Károly városi taní
tónak Rácalmásra igazgató-tanítóvá történt kine- 
veztetése alkalmából f. hó 12-én a tisztviselők 
Otthonában bucsuvacsora volt, mely alkalommal 
a derék, rokonszenves tanítónak számos tisztelője 
és barátja jelent meg, hogy búcsút vegyen a tá
vozótól. A vacsora folyamán Békefi István, az 
Otthon alelnöke tolmácsolta az együttülők rokon
érzetét.

— Sakkélet: Fleischmann Leó sakkmatador, 
ez az ambiciosus és tehetséges fiatal magyar 
sakkmester tegnap este 5 órakor sakkozó társa
ságunk helyiségében az „Otthon" kávéházban 14 
jelentkezővel szimultánt játszott. Szimultán alatt 
oly sakkpartikat értünk, mikor egy mester egyi
dejűleg játszik több jelentkezővel olvkép, hogy 
minden tábla mellett végig sétál s igy az egyes 
játékosnak annyi ideje van lépés-elhatározásra 
s e tekintetben gibiceivel való esetleges tanács
kozásra, a  mennyi alatt a többi játékos lépéseire 
a mester egyenkint válaszolt. Sakkozó társaságunk 
jelentkezett 14 elsőrendű sakkozójából Fleischmann 
időrendenben leverte: Lukács Lászlót, Fekete 
Gézát, Németh Istvánt, Kunos Gyulát, Tomin 
Bélát, Exner Győzőt, Orbán Imrét, Schmidt Raj- 
mundot, Dr. Huszár Adolfot, Gróf Festetich Benőt 
és Meiszli Ödönt, Dr. Frisch Adolffal remis lett, 
mig Mányay Mihály és Herceg Ignác vele szemben 
győzelmet arattak. A játéknak befejeztével a nap 
hőse, a jeles sakkmester tiszteletére este 8 órakor 
bankett volt a Bandi vendéglőjében. Gróf Festetich 
alelnök a kör nevében és megbízásából a nagy
reményű sakkozók által világszerte ismert névre 
favorizált fiatal mestert köszöntötte fel. Fleischmann 
szerény és szellemes válasza után Mányai Mihály 
Exner Győző s majd a vig kedélyű társaság min
degyik tagja mondott számos, jóízű, fesztelenséget 
és jó kedvet előidéző és fokozó obstrukciós to- 
asztot s csak éjfél után oszlottak szét.

— A Polgári Dalkör holnap Bodajkra ter
vezett mulatsága iránt széles körökben nagy az 
érdeklődés. Midőn az ügyet újra a közönség szi
ves figyelmébe ajánljuk, csak annyit jegyzünk 
meg, hogy a különvonat városunkból fél 3 óra
kor és vissza — nem mint jelezve volt éjfél után 
2 órakor — hanem 1 órakor indul.

— Selyemtenyésztés a külföldön egész vi
dékek lakosságának nyújt biztos és jó kenyér
keresetet, nálunk még gyermekkorát éli, de hogy 
sok reményre jogosít, azt a statisztika adatai bi
zonyítják, mert a folyton és rohamosan emelkedő 
selyemtenyésztésről tesznek ékesen szóló tanúsá
got A fejérmegyei selyemgubó beváltó állomá
sok tavaly és az idén következő súlyban és árért 
váltották be a selyemgubókat:
Bicske

Érd

Moór

Sárbogárd

Székesfehérvár

Összesen

E szerint megyénkben a sárbogárdi beváltó 
állomás eredménye a legfényesebb. Az egész or
szágban 1 millió 700 ezer klgr. selyemgubót vál
tottak be, mig tavaly mindössze csak 1 millió 
342 ezer kilogrammot s igy a haladás örvendetes 
eredményt mutat.

A fejlődés akadályát természetesen a sze
derfák hiánya okozza. Akárhányszor látjuk, hogy 
egy egyesek a szomszéd falvak határából szállít
ják a szederfalevelet. Mennyire másként fejlődnék 
a selyemtenyésztés hazánkban, ha úgy, mint pl. 
az olaszországi vidékeken szokásos, a réteken 
széltében-hosszában szederfákat ültetnénk, a me
lyek csak addig vetnek árnyékot, mig leveleiktől 
megfosztják őket. Akkor lenyesik, hogy uj és 
erőteljes hajtásokathozhassanak. Természetes, hogy 
ott a földmivelők nagy része foglalkozik selyem
tenyésztéssel, a kiknek földjeik vannak s nem 
mint minálunk, a hol a selyemtenyésztést nagy
részt iparosok gyermekei vagy műkedvelők foly
tatják. |

1902-ben 3043 kgr. 5542
1903-ban 3660 n 8030
1902-ben 808 v 1487
1903-ban 886 ff 1697
1902-ben 577 1100
1903-ban 721 n 1451
1902-ben 4505 n 7958
1903-ban 5735 n 10412
1902-ben 3353 n 5755
1903-ban 4125 n 7756
1902-ben 12287 21884
1903-ban 15128 28347

— Zászlószentelés. A helybeli cserepes iPs
rosok zászlószentelése holnap reggel a 7 a 
mise után a székesegyházban fog megtartatni ̂  
zászlóanya ifj. Kari Istvánné lesz. "A

— Az ősz-utcai szappanfőző telep, a Schüt
zer-féle ügy ma már a végelintézés felé közeledik 
A mint tudjuk, Schützer Jakab az ősz utcai sza 
panfőző telepet bővitette, ennek kapcsán a  fóka 
pitány a telepengedélyezési helyszíni tárgyalási 
megtartotta, a telepnagyobbitást fenforogni nem 
látta s igy a szemszédos érdekeltség kifogásait 
sem vette figyelembe. Ezen határozat ellen számos 
aláírással felebbezés adatott be, mely ma került 
a városi tanács elé. A tanács, miután a  tárgyalás 
folyamán kiderült, hogy Schützer Jakabnaklelep- 
engedélye nincs, az ügy' érdemi elbírálásába nem 
bocsájtkozott, a főkapitányi határozatot megsem
misítette s egyidejűleg utasította a főkapitányt 
hogy a telep beszüntetése iránt intézkedjék. * ’

E határozat szerint, tekintettel arra, hogy a 
tanácsi határozat birtokon kívül felebezhető, a 
telep üzeme azonnal beszüntetendő annál is inkább 
merthiszegy helyszíni szemle alkalmával kimondta 
egy bizottság, hogy közegészségi szempontból ez 
a telep akár kisajátítás utján is beszüntetendő. 
Schützer bizonyára meg fogja apellálni ezt a ha
tározatot, de mert engedélye nincs, kétségtelen 
hogy a tanács határozata jut érvényre. ’

— Zártkörű táncpróba Sórecz József tánc
iskolájának diák tanítványai 1903. augusztus hó 
19-én, (szerdán) este 7 és fél órakor a „Szarvas” 
(Latzkovits, Budai-ut 8. sz.) vendéglőben az „Er
zsébet népkonyha" javára zártkörű táncpróbát 
rendeznek egybekötve a tavalyi diák-tanitványok 
szerződés szerinti összejövetelével. Belépti-dij: 
Személyjegy' 1 k. — Családjegy 2 k.

— Az ügynök bűne. Winkler Mátyás városi 
javadalmi ügynök Kováts Imre vendéglőstől átvett 
89 koronát, hogy azt fogyasztási adóként befizesse. 
Ezt csak hetek múltán tette meg s ezért állásá
tól felfüggesztetett. Kihallgattatván mentségül azt 
hozta fel, hogy a pénzt kilopták a zsebéből s 
csak nagynehezen kölcsön utján tudta pótolni. 
Ügyében a polgármester még nem hozott határo
zatot.

— Halál a  cséplőgép mellett Kaszás Fe
renc és Fehérvári Lajos daruhegyi lakosok a 
Baracshoz tartozó pusztán dolgoztak. Kaszás a 
cséplőgépen állt s Fehérvári adogatta fel a kévé
ket. Egyszer csak sikoly hallatszik, Kaszás le
fordult s rövid idő alatt meghalt. Fehérvári ugya
nis véletlenül szemen szúrta s a szúrás halá
los volt.

— A rejtélyes idegen. Tegnap délután 4—5 
óra tájban egy ismeretlen öreg ur ellen fordult 
a közhangulat, mert állítólag Csiszár Imre Szárcsa
utca 1. sz. lakos 10 éves leánykáját szerelmi 
ajánlattal üldözte. Ideje-korán ért a helyszínére 
egy' rendőr, a kinek a védszárnyai atatt a vá
rosházára került az idegen, a ki igazolta, hogy 
Machik László budapesti hivatalnok. Látogatóba 
jött városunkba s tagadja, hogy a kis leányt ül
dözte volna. A rendőrség folytatja a nyomozást.

Emeleti úri lakás: 5 szoba mellékhelyiségekkel 1903. 
november l-re kiadó. Tudakozni lehet S z t István-utca 6. sz. 
a. földszinten.

— A déli vasúti műhely vasárnap esti hang
versennyel egybekötött mulatságán felülfizetni 
szívesek voltak: Rauscher Béla 10 k.. Bátky Pál 
2 k., Tángl Izidor, Csordás Sándor, Richter En- 
gelbert 1— 1 k., Lechner György 80 f. Szakotics 
Ignác 60 f., Soretz József, Bukács Béla, Kolosi 
N. Liszt Ulrich, Bartusek Arthur, Máj György 
50—50 f. A szives felülfizetőknek ezúton is há
lás köszönetét nyilvánítja a rendezőség.

Jelenvoltak a következők:
Asszonyok: Babcsák Istvánné (Becs), Bihari 

Imréné, Baumgartner Józsefné, Csordás Sándorné, 
Eper Imréné (BpesL), Farkas Jánosné, Hein Már
tonná, Keszey Sándorné. Kern Ferencné, Kovács 
Nándomé, Kozma Antaíné, Kiss Jánosné, Mark- 
gruber Aniainé, May Gvörgyné, Magyarod! Im- 
réné, Mechler Károíyné, Niedermaier Istvánné, 
Polónyi Sándorné, Paála Györgyné, Pencz Gyu- 
láné, Somogyi Lászlóné, Süveges Pétemé, Saller 
Ottóné, Szakatics Ignácné, Szefesik Mátyásné 
(BpesL), Vekerle Lajosáé, Vekerle Gyuláné, Váradi 
Jánosné (Kisbér), Zombay Jánosné, Ziegelmüller 
Edéné.

Leányok: Arany Sárika, Börzsei Annuska*
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Baumgartner Teruska, Farkas Juliska, Hein Er
zsébet (Bpest), Kiss Mariska, Khern Veronka, Ko- 
váts nővérek, Majer Katicza (Lepsény), Mechler 
Mariska, Markgruber Margit, Polónyi Paula, Po- 
lónyi Róza, Paála Etuska, Paála Juliska, Somogyi 
Milike, Süveges Amália, Schönhsel Róza, Zombai 
Teruska, Ziegelmüller Erzsiké stb. stb.

— Uszóverseny. Nem Fehérvárott lesz, ha
nem a magyar tenger habjaiban, a Balatonon. A 
ki részt óhajt benne venni, jelentkezhetik e hó 
17-éig esti 0 óráig Várady Gyula fürdőigazgató
nál Siófokon. A verseny 23-án, vasárnap d. u. 4 
órakor kezdődik Siófokon.

— Rövid kirek. Kéri Teréz 1G éves vár
palotai lakos takarítónő elemelte Tünkéi ulánus 
főhadnagy gyűrűjét. A vádlott azt állítja, hogy 
úgy találta a gyűrűt, a mit azonba a rendőrség 
nem szíveskedett neki elhinni. — Csányi Mihály 
bepanaszolta Takács Kálmán 18 éves kocsifénye
zőt, a ki Kovács György kocsigyártónál levő se
gédet, a lóverseny alkalmával zsebórájától akarta 
megkönnyebbiteni. A rendőrség letartóztatta.

— Verekedések. A Filó és Német családok 
hadi lábon állanak egymással, mióta Filó egyik 
fiát a télen agyonverték egy oly harcban, mely
ben Németék két legény fia is részt vett. A lap
pangó gyűlölet kitört és véres agyabugyálások- 
ban nyert érzékeny kifejezést, a melynek aztán 
a rendőrségnél lett folytatása. — Hasonló jó in
dulattal verték fejbe Pléh Lajos és Ferenc tégla
gyári munkások Vorsnyák Tamás krakói szüle
tési munkástársukat.

— JÓ tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesiteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. — Ezeket már 29 éve 
szólítja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Piaci árak:
1908. évi augusztus hó 14-én. 

Búza . . . .  14.------14.60.
Rozs . 
Árpa . 
Zab . 
Tengeri

11.------1140.
11.----- -12.80.
11.40— 12.— .
14.60— .—

Utazás egy koporsó körül.
Alig hántolták be szegény Knőbel Elemér 

sírját, máris furcsa hangok kezdtek emelkedni. 
A szakértő mögött valaki azt akarta bebizonyí
tani, hogy Knőbel Elemér öröklött tüdőbajban 
halt el. Miért volt erre szükség ? Nem volt-e mind
egy a Székesfehérvár és Vidéke cikkírójának, ha 
Knőbel öröklött bajban pusztul el, vagy ha pár
bajnak lesz áldozata? Ez a gondolat önként jött 
az emberek ajkára. És pláne érdekelte az embe
reket a kérdés, a mikor megtudták, hogy esetlen 
ráfogás az, miszerint Knőbel családjában tuber
kulózis csak valaha is előfordult volna. A mi 
véleményünk — a melyet azonban úgyszólván 
minden általunk megkérdezett orvos is vallott 
eddig: az, hogy Knőbel a párbajnak lett áldozata. 
A tavalyi irtózatos betegségből való felépülése 
csak időleges volt. A betegség gyökerét kiirtani 
nem bírta az orvosok tudása. S épen ezért — 
azt hisszük — nagyon rossz szolgálatot tett Me- 
dicus ur Fehér Jenőnek, midőn ezt az ügyet 
újból felpiszkálván, az ellenszenvnek a mely 
akkor egész súlyával nehezedett Fehérre — egész 
álét, mérgét ismét ellene fordítja. Itt közöljük az 
egész levelet, melyet Knőbel sógora intézett hoz
zánk. A keserű hang, mely végigvonul rajta, na
gyon is érthető, hiszen magát a családot sértette 
Medicus ur, midőn Fehér mentegetésére cikket 
irt. A levelet egész terjedelmében adjuk:
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Tekintetes Szerkesztő u r !
A „Székesfehérvár és Vidéke" f. é. 95. szá

mában „Knőbel Elemér elhunytéhoz" „Medicus" 
név alatt megjelent hírre vonatkozólag szabad 
legyen röviden a következőkben reflektálni, kérve, 
miszerint soraimnak b. lapjában soraimnak helyt 
adni szíveskednék.

Hogy „Medicus" szakértő s „Knőbel esetét 
specialiter jól ismeri" — azt nem vonom két
ségbe, hisz sógorom esetét éppen ritkaságánál 
fogva nagyon is sok orvos ismeri.

Nem vitatkozom tehát a betegség termé
szetéről s annak lefolyásáról, hanem megbotrán- 
kozva azon mód felett mellyel Fehér Jenő mel
lett már jó előre hangulatot akar csinálni: szabad 
legyen a következőket fölemlítenem.

Knőbel Elemérnek, szegénz néhai sógorom
nak olyan rokona, kivel Knőbel vérszerinti rokon
ságban volt, s ki tuberculotikus betegségben volna 
nincsen.

Hogy Knőbel családjában több vagy akár 
csak egy tüdővészes eset is fordult volna elő, 
ez sem igaz; mert család alatt nem értem a ki
teljed! rokonságot jelen esetben, hanem csak 
azokat, kiknek vére Knőbel Elemér ereiben folyt

Fehér Jenő tette fölött én nem Ítélkezem, 
hisz tán ő mega sem tehet erről, de egyébként 
is van az Ítélkezésre hivatott biróság; — azonban 
Medikusnak ilyeténképeni hangulatkeltése, még ha 
a család ellen durva meggondolatlansággal szórt 
gümőkóros és tüdővészes vádak igazak volnának 
is: oly elemi hiba, a mi fölött mindenki, a ki 
családi szentélyt ismer, pálcát fog törni, mint a 
hogy' teszem azt magam is, mert bármennyire 
iparkodik is elhitetni, hogy Knőbel esetét ismeri, 
s tán, hogy' az olvasó „Medicus" név alatt egyik 
vagy' másik volt székesfehérvári kezelő orvosát 
gyanúsítsa: én kénytelen vagyok itt nyíltan ki
mondani azt, hogy a szent György' kórházban 
az orvos urak, már pedig úri ember egy egész 
családot semmi körülmények között, de különösen 
ártatlanul úgy meg nem hurcol, mint „Medicus" 
tette.

Hogy' Knőbel családja s igy én is a halál 
okát a párbajban keressük, ennek magyarázata 
az, hogy Székesfehérvárott az orvosok Knőbel 
vérét teljesen tisztának találták s részben ezzel 
is magyarázták első felgy'ógyulását, mely- dr. 
Gönczy esztergomi főorvos szavai szerint az idő 
rövidsége miatt is, oly vékony' hártyaszerüen tör
tént a megtámadott részeken, hogy az bárhol 
ismét könnyű megtámadásnak volt kitéve, a mi 
be is következett akkor, midőn a Székesfehérvá
rott átélt belső gyulladások (hashártyalob, mell- 
hártyalob) ismétlődtek Esztergomban, de a lövés 
következtében elgy'engült szervezet ezen második 
gyuladásobat nem birta leküzdeni.

Még megjegyzem azt is, hogy dr. Gönczy' 
esztergomi főorvos, maga hangsúlyozta azt, mi
szerint minden, a második betegség alatt sógorom
nál fellépetl baj a párbajtól ered s főleg azért oly 
kritikus, mert mert a lövés után közvetlenül ki
állott betegségek a szervezetet nagyon elgyöngi- 
tették.

Ezeket véltem úgy szegény néhai sógorom, 
mint családom érdekében a tiszta szinigazságnak 
megfelelően szükségesnek Medicus soraira vála
szolni s még megjegyzem azt is, hogy ezen ügy
ben a biróság — ha szükséges — tudni fogja, 
kik azok az elfogulatlan tanuk, kiket kihallgatnia 
kell s kik mindenesetre hivatottak véleményt mon
dani arról is, vájjon szegény sógorom testi szer
vezete az 1902. évi szeptember hó 27-én kapott 
golyó nélkül is elpusztult volna-e 10 hónap alatt?

Maradtam Tekintetes Szerkesztő urnák 
Nagy-Maroson, 1905. augusztus hó 9-én 

kész hive
Mikolás Vince,

in. kir. erdész.

Rekapituláció.
(rf.) Az a változatos kép, mely az is

kolai értesitők adatainak birálatos közlése 
nyomán a figyelmes olvasó elé rajzolódott, 
megérdemli, hogy elmélkedő lélekkel 
újra meg újra rátekintsünk. Mert ez a kép. 
bármily szép is, még korántsem tökéletes.

A művésziesen kidolgozott részletek mel
lett látunk még nagyon sok hiányosságot, 
mely annál szembetűnőbb, minél szebb és 
fényesebb részek mellett rontja a külön
ben jó hatást. Ezekre a nagyobb hiányokra 
akar jelen cikk jóakaratulag a serdülő 
ifjúság minél eredményesebb nevelése és 
oktatása érdekében rámutatni.

Országos panasz az, hogy az ifjúság 
nevelése elé különösen valláserkölcsi te
kintetben mindig nagyobb és nagyobb 
akadályokat gördít a köznek ez irányban 
már nagyon is leromlott mindennapi élete. 
A reáliskola értesítője például igen helye
sen rámutat a színházak erkölcstelenségeire, 
a  melyek úgyszólván szemünk előtt rontják 
meg az ifjuságot. Mi a modern magyar 
színpad erkölcsrontó piszkához joggal 
odatársú hatjuk a  kirakatok és nyomtatott 
betű szemérmetlenségeit is. Es a kétszerkettő 
négy bizonyosságával állíthatjuk, hogy a 
mig ifjaink a színpad erkölcstelenségeit 
megnézhetik, a szemérmetlen, érzékin
gerlő képeket, könyveket és lapokat ol
csó pénzen megvehetik, mindaddig hiába
való leszen az iskolának minden fárad
sága : az ifjúság pusztulni, veszni fog er
kölcsileg. I tt  a  társadalomnak és hatóságok
nak s a szülői háznak az iskolával való komoly 
együttműködésére van szükség, hogy tisztessé
ges eredményeknek örvendezhessünk. S nálunk 
épen ez hiányzik. íme, az első hiánya ké
pen. Pedig miért ne tilthatná el egyszer 
és mindenkorra a hatóság — hiszen köte
lessége -  az erkölcstelen színdarabot elő
adását s a piszkos képek és frivol lapok 
árusítását? Miért oly pipogya — bocsánat 
a szóért — a társadalom és a család, hogy 
az erkölcstelen színdarabokat ifjainak, leá
nyainak s a saját lelki kárára is a legki
sebb erkölcsi felháborodás nélkül végig 
hallgatja, tüntetőleg ott nem hagyja s 
s miért nem követeli lépten-nyomon han
gos és erélyes föllépésével a hatóságok
tól a minden iránt bán burjánzó morális 
piszok ellen való szigorú és kérlelhetetlen 
intézkedést? Mily más volna mindjárt a 
helyzet, ha hatóság, társadalom és család 
a mindenkor helyeset és jótakaró iskola 
segiségére sietnének. .  .

Ám, ha a társadalom és család ez 
irányban nehézkes mozgású, álljanak talp
ra az iskolák vezetőségei, tanárkarai; 
indítsanak mozgalmat; hívják fel memo- 
rándumokban,gyűlésekben együttes műkö
désre a társadalmat és családokat. Ezzel 
a hármas erővel szemben bizonyára a ha
tóságok sem maradhatnak majd henye 
tétlenségben. Közben azért az iskola a ma
ga kebelében is megkésisértheti az erkölcsi 
nevelés hathatósabb, intenzivebb tovább
vitelére a lépéseket. Ez irányban kit ne töl
tene el a legtisztább örömmel az a tény, 
hogy a főgimnáziumban a Mária-Kongre- 
gáció megalakult. Mert ki tagadhatná,hogy 
az ifjú az élet erkölcstelenségeivel szemben 
a legerősebb támaszt önmagában bírja, ha 
lelkében ott él és dolgozik a tiszta és szi
lárd vallásos meggyőződésen alapuló s a 
legnemesebb ideálok iránt lelkesedd 8 az 
azokból táplálkozó elv- és jellemszilárdság 
Városunk két más középiskolája most uj 
kath hittanárt kap. Ha ez a férfiú— bárki 
legyen i s — szive nemes indulatát követve 
az ifjak valláserkölcsös értékének emelé
sére a fön t jelzett irányban mozgalmat in-
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